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https://www.100test.com/kao_ti2020/646/2021_2022_2010_E5_B9_

B4_E5_8F_A3_c95_646043.htm 主持人：各位腾讯网友，大家

下午好！非常欢迎大家来到腾讯直播间。今天我们非常荣幸

的邀请到了来自北京新东方听力口语部的老师武峰老师来到

直播间，为大家说一说关于全国翻译专业资格考试的发展状

况。请武老师跟广大网友打声招呼。 武峰：广大网友大家下

午好，今天也是第一次来到腾讯做这个访谈，非常荣幸。 主

持人：我们也非常欢迎武老师。下面我们谈一下关于全国翻

译专业资格考试的由来和它现在的现状。 武峰：全国翻译资

格考试是在2003年开始开考的，这个考试当时是由于人事部

需要确定我们全国翻译人员的等级水平，最终确定为这样一

个考试。最早这个考试主要是由于我们当时大部分在职人员

，就是学生考的相对来说比较少，都是我们在职工作人员为

了评定副教授或者教授、研究员之类的，评职称，所以当时

考的人比较多。后来逐渐发展，就会发现，这个考试评定职

称，特别是在一级，就是比较高级职称上考的人比较多，而

在比较低级，像三级，或者二级考的人员比较少。2005年

到2006年期间，人事部翻译资格考试就进行了改革，当时不

仅仅是让整个在职人员可以考这个考试，就是说所有的在校

大学生，甚至于面向社会考生进行考试。经过这样几年的发

展，从2003年当年报名人数是1600多人，一直上升到2009年的

一万五千多人，单次考试。英语这个语种在整个全国翻译资

格考试当中应该是占有最大的比例的。当时最早的时候是由



一千多人，在09年单次考试当中已经接近一万四千多人，所

以整个考试人数相对来说比较多。这个现状考的人数非常多

，但是通过率不是很高。因为它本身是一个资格评定，和一

个职称评定，像三级笔译基本上可以达到助理翻译水平，二

级笔译基本上要求笔译，也就是我们讲的副教授水平。一级

笔译，就是资深翻译，这个翻译考试基本上需要你有五到十

年翻译经验，才允许你去考试。 相关推荐：#0000ff>2010年11

月CATTI二级笔译实务英译汉真题(1) #0000ff>2010年11

月CATTI二级笔译实务英译汉真题(2) #0000ff>2011年二、三级
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辑推荐：#0000ff>2010年下半年翻译资格（水平）考试试题及

答案首发通知 #0000ff>2010年下半年口译笔译考试成绩查询

#0000ff>2010年英语笔译二级考试全真模拟试题 #0000ff>2010

年英语笔译三级考试全真模拟试题 #0000ff>2010年下半年二、

三级翻译专业资格考试准考证打印入口汇总 更多相关信息
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